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in Aversa (vor 1218?). Gedr. v. Hampe, Heidelb. SB. 1912, S. 38ff. 
78. f. 42 b: Precum primicias — iuvatur. Verwendung für einen aus­
gezeichneten Mann. 79. f. 42 b : Placuit excellende vestre — valemus. An 
eine excellenda, die den Neffen des Schreibers unter ihre devoti auf­
genomtnen hat, = Summa des Thom. v. Capua VIII, 4, gedr. v. Hor­
mayr, Archiv für Geographie, Historie, Staats- u. Kriegskunst (Wien 
1821) S. 547. 80. f. 42 b: Certificari per Dei graciam — prosequimur.
Freude über das Wohlergehen einer benignitas und Versicherung des 
eignen. 81. f. 42 b: Sani vivimus — voluntatis (Anfang in P. f. 43 a u. 
i. d. Summa des Thom. v. Capua IV, 27).

Nr. 81—95 sind die Stücke des Legationsregisters des Kard. Thom, 
v. Capua 1229/30. Gedr. zuerst v. Rodenberg, NA. 18, 180ff. Jetzt v. 
Hampé, Acta pacis ad S. Germanum initae S. 1ff. 82. f. 42 b : Noverit 
sanctitas —obmittam. 83. f. 42b: Formam negocii — faciendum. 84. f. 42c : 
Producto ad imperatoris — consummare. 85. f. 42 c : Quot bona speran­
tur— piscari (— Summa des Thom. de C. III, 14). 80. f. 42 c: De no­
lente volentem — contraxit. 87. f. 42 c: Receptis litteris vestris — recepi. 
88. f. 42d: Inter desideria, que — adiuvari. 89. f. 42 d: De precepto com­
munis — Ponciana. Sane circa ea — expertem (Stücke von zwei Briefen 
zusammengeschrieben). 90. f. 42 d: De mora mea — guerra. 91. f. 42 d: 
Scio vos habere —providendum. 92. f. 43 a: Audivi, quod quidam — latro­
nis (= Summa des Thom. v. C. VI, 19). 93. f. 43 a : lubete pater et do­
mine —lenimento. 94. f. 43a: Litteras vestras af(fectione) — effectum. 
95. f. 43 a : Intellexi, quod quasi — novit.

96. f. 43 a: Litteras caritatis vestre — portantes. Trostbrief an einen 
leidenden Freund. 97. f. 43 b : Communis participii — triumphum, mit 
Überschrift: Universis animalibus eadem lege viventibus fere bestie de regno 
Apullie gressus elegere tuciores. Tierbrief, gedr. v. Wattenbach, Berlin. 
SB. 1892 aus Cod. Lub. Zur Auslegung vgl. auch Grauert, Magister 
Heinrich d. Poet S. 319ff. 98. f. 43 c : Cum Romana curia — revocare. 
R. I. 5, 2430, z. 20. April 1239 = P. d. V. I, 7. 99. f. 43d: Dum con­
sciende nostre — adimplere. R. I. 5, 2750, z. Januar 1240 = P. d.V. I, 22. 
100. f. 44 a : Proxima tercia feria — appellamus. Kardinalsbrief Über das 
Konklave v. 1241, Anagni nach 19. Nov. 1241, gedr. v. Hampe, Heidelb. 
SB. 1913, Abh. 1 S. 26ff. 101. f. 44 °: Dignum est et consentaneum — 
dispensamus nulli etc. Dilecto filio Regnaldo presbytero monacho de tali 
loco ordinis sancti Benedicti talis dyocesis etc. Dispens vom Defekt der 
Geburt. 102. f. 44 e: Licet michi dolendi — narranti. Carissimo socio 
suo et amico suo specialissimo magistro Symoni de Venaito scriptori do­
mini pape Th. de tali loco salutem. Versicherung gegenseitiger Freund­
schaft. 103. f. 44 e : Dilectos filios B. et M.~ représentent. An einen 
weltlichen Machthaber zugunsten der Neapolitaner Diakone B. und M. 
Gedr. unten im Anhang. 104. f. 44 d: Dum utilitatem—debemus = 
Summa des Thom. v. C. VIII, 17. 105. f. 44d: Accedens ad sedem apo­
stolicam — quererentur. Über den Mönch I., aus Kloster Verciliacum 
(Vezelay), der in einen anderen Orden übertreten will. Gedr. unten im 
Anhang. 106. f. 44 d: De fratre S.—non obmisit. Visis litteris — cau­
telam. Zwei kurze nachschriftartige Stücke, aber nicht zu n. 105 ge­


